
Parti oħra fil-kawża quddiem il-Bord tal-Appell tal-UASI: Gelkaps 
GmbH (Pritzwalk, il-Ġermanja) 

Suġġett 

Rikors ippreżentat kontra d-deċiżjoni tat-Tieni Bord tal-Appell 
tal-UASI tad-19 ta’ Novembru 2008 (Każ RE 87/2008-2) dwar 
proċedimenti ta’ oppożizzjoni bejn La Cachuera, SA u Gelkaps 
GmbH. 

Dispożittiv 

1) Ir-rikors huwa miċħud bħala inammissibbli. 

2) La Cachuera, SA għandha tbati l-ispejjeż tagħha. 

( 1 ) ĠU C 69, 21.3.2009. 

Digriet tal-President tal-Qorti tal-Prim’Istanza tal-24 ta’ 
April 2009 — Nycomed Danmark vs EMEA 

(Kawża T-52/09 R) 

(“Proċeduri għal miżuri provviżorji — Awtorizzazzjoni għal 
tqegħid fis-suq ta’ prodott mediċinali — Aġent ta’ immaġni 
ta’ echocardiographic ultrasound għall-finijiet ta’ dijanjosi 
(perflubutane) — Rifjut tal-EMEA sabiex tagħti deroga 
mill-obbligu li jiġi sottomess pjan ta’ investigazzjoni pedja­
trika — Talba għas-sospenzjoni tal-eżekuzzjoni u għal miżuri 

provviżorji — Nuqqas ta’ urġenza”) 

(2009/C 141/91) 

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Nycomed Danmark ApS (Roskilde, id-Danimarka) 
(rappreżentanti: C. Schoonderbeek u H. Speyart van Woerden, 
avukati) 

Konvenuta: L-Aġenzija Ewropea għall-Mediċini (EMEA) (rappre­ 
żentanti: V. Salvatore u N. Rampal Olmedo, aġenti) 

Suġġett 

Talba intiża, minn naħa waħda, għas-sospensjoni tal-eżekuz­
zjoni tad-deċiżjoni tal-EMEA tat-28 ta’ Novembru 2008 li 
ċaħdet it-talba għal deroga speċifika fir-rigward tal-perflubutane 
u, min-naħa l-oħra, għall-adozzjoni ta’ miżuri provviżorji. 

Dispożittiv 

1) It-talba għal miżuri provviżorji hija miċħuda. 

2) L-ispejjeż huma rriżervati. 

Digriet tal-President tal-Qorti tal-Prim’Istanza tat-3 ta’ April 
2009 — UCAPT vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-96/09 R) 

(“Proċeduri għal miżuri provviżorji — Talba għas-sospensjoni 
tal-eżekuzzjoni — Ksur tar-rekwiżiti proċedurali — Inammis­

sibbiltà”) 

(2009/C 141/92) 

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż 

Partijiet 

Rikorrenti: Union des Coopératives agricoles des producteurs de 
tabac de France UCAPT (Parigi, Franza) (rappreżentanti: B. 
Peignot u D. Garreau, avocats) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen­
tanti: M. Moore u P. Mahnič Bruni, aġenti) 

Suġġett 

Talba għas-sospenszjoni tal-eżekuzzjoni tar-Regolament tal- 
Kunsill (KE) Nru 73/2009, tad-19 ta’ Jannar 2009, li jistabbilixxi 
regoli komuni għal skemi ta’ appoġġ dirett għal bdiewa fi ħdan 
il-politika agrikola komuni u li jistabbilixxi ċerti skemi ta’ 
appoġġ għal bdiewa, u li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 
1290/2005, (KE) Nru 247/2006, (KE) Nru 378/2007 u li jirre­
voka ir-Regolament (KE) Nru 1782/2003 (ĠU L 30, p. 16). 

Dispożittiv 

1) It-talba għal miżuri provviżorji hija miċħuda. 

2) L-ispejjeż huma rriżervati. 

Rikors ippreżentat fl-24 ta’ Marzu 2009 — Viasat 
Broadcasting UK vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-114/09) 

(2009/C 141/93) 

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Viasat Broadcasting UK Ltd (Londra, ir-Renju Unit) 
(rappreżentanti: S. Kalsmose-Hjelmborg u M. Honoré, lawyers) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej 

Talbiet tar-rikorrenti 

— tannulla d-deċiżjoni tal-Kummissjoni tal-Komunitajiet 
Ewropej tal-4 ta’ Awwissu 2008 fil-Każ N 287/2008; u 

— tikkundanna lill-Kummissjoni għall-ispejjeż.
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Motivi u argumenti prinċipali 

Permezz ta’ dan ir-rikors, ir-rikorrenti qegħda titlob l-annulla­
ment tad-deċiżjoni tal-Kummissjoni tal-4 ta’ Awwissu 2008 fil- 
Każ N 287/2008 ( 1 ) li biha l-Kummissjoni approvat, abbażi tal- 
Artikolu 87(3)(ċ) KE, għajnuna ta’ salvataġġ mogħtija mill-Istat 
Daniż lil TV 2 Danmark A/S (iktar ’il quddiem “TV 2”). 

Ir-rikorrenti ssostni li l-għajnuna mhijiex kompatibbli mal-Arti­
kolu 87(3)(ċ) għaliex tmur kontra l-prinċipju tal-proporzjonalità 
previst f’din id-dispożizzjoni li tipprovdi li tali għajnuna 
m’għandhiex “[tfixkel] il-kondizzjonijiet tal-kummerċ sa grad li 
jkun kuntrarju għall-interess komuni”. L-ewwel nett, b’mod 
partikolari, ir-rikorrenti ssostni li l-Kummissjoni wettqet żball 
ta’ liġi meta qieset lil TV 2 bħala “impriża f’diffikultà” skont 
it-termini tal-Linji Gwida Komunitarji dwar għajnuna mill-Istat 
għas-salvataġġ u għar-ristrutturar ta’ impriżi f’diffikultà [traduz­
zjoni mhux uffiċjali] ( 2 ). It-tieni nett, ir-rikorrenti ssostni li l- 
Kummissjoni wettqet żball ta’ liġi meta qieset li l-għajnuna ta’ 
salvataġġ kienet limitata biss għal dak li huwa neċessarju sabiex 
TV 2 tibqa’ fin-negozju u li l-għajnuna inkwistjoni ngħatat 
f’kwatitajiet li ma jippermettux lil TV 2 tinvesti f’attivitajiet 
oħra jew taġixxi b’mod aggressiv fis-swieq kummerċjali. It-tielet 
nett, ir-rikorrenti ssostni li l-Kummissjoni wettqet żball ta’ liġi 
meta naqset milli tieħu inkunsiderazzjoni l-għajnuna mill-Istat li 
TV 2 rċeviet fil-passat. 

( 1 ) Sommarju tad-deċiżjoni kkontestata ġie ppubblikat fil-Ġurnal Uffiċ­
jali tal-Unjoni Ewropea (ĠU 2009 C 9, p.2) u verżjoni mhux kunfi­
denzjali tad-deċiżjoni kienet aċċessibbli fis-sit http://ec.europa.eu/­
community_law/state_aids/ 

( 2 ) Linji Gwida Komunitarji dwar l-għajnuna mill-Istat għas-salvataġġ u 
għar-ristrutturar ta’ impriżi f’diffikultà (ĠU 2004 C 244, p. 2) 

Rikors ippreżentat fl-20 ta’ Marzu 2009 — La Sonrisa de 
Carmen u Bloom Clothes vs UASI — Heldmann 

(BLOOMCLOTHES) 

(Kawża T-118/09) 

(2009/C 141/94) 

Lingwa tar-rikors: L-Ispanjol 

Partijiet 

Rikorrenti: La Sonrisa de Carmen SL (Vigo, Spanja), Bloom 
Clothes SL (Madrid, Spanja) (rappreżentanti: S. Míguez Pereira, 
abogada) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) 

Parti oħra quddiem il-Bord tal-Appell: Harald Heldmann 
(Hamburg, il-Ġermanja) 

Talbiet tar-rikorrenti 

— tannulla d-deċiżjoni tal-Bord tal-Appell tat-8 ta’ Jannar 2009 
fil-Każ R 695/2008-2 u tordna r-reġistrazzjoni tat-trade 
mark imħallta BLOOMCLOTHES bħala trade mark Komuni­
tarja fil-klassijiet 25 u 35. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Applikant għat-trade mark Komunitarja: Ir-rikorrenti. 

Trade mark Komunitarja kkonċernata: Trade mark imħallta 
komposta mit-terminu “BLOOMCLOTHES” flimkien ma’ tpinġija 
ta’ faqqiegħ (Applikazzjoni għal reġistrazzjoni Nru 5 077 128) 
għal prodotti u servizzi fil-klassijiet 18, 25 u 35. 

Proprjetarju tat-trade mark jew tas-sinjal invokat insostenn tal-oppo­ 
żizzjoni: Harald Heldmann. 

Trade mark jew sinjal invokat insostenn tal-oppożizzjoni: Trade mark 
verbali “BLOOM” (Trade mark Ġermaniża Nru 30 439 990) 
għal prodotti fil-klassi 25. 

Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizzjoni: Oppożizzjoni parzjalment 
milqugħa. 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: Appell miċħud. 

Motivi invokati: Applikazzjoni żbaljata tal-Artikolu 8(1)(b) tar- 
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 40/94 dwar it-trade mark 
Komunitarja (ĠU L 11, p. 1) [issostitwit mir-Regolament tal- 
Kunsill (KE) Nru 207/2009, tas-26 ta’ Frar 2009, dwar it-trade 
mark Komunitarja (ĠU L 78, p. 1)]. 

Rikors ippreżentat fit-23 ta’ Marzu 2009 — Zhejiang 
Xinshiji Foods u Hubei Xinshiji Foods vs Il-Kunsill 

(Kawża T-122/09) 

(2009/C 141/95) 

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Zhejiang Xinshiji Foods Co. Ltd, Hubei Xinshiji Foods 
Co. Ltd (rappreżentanti: F. Carlin, Barrister, A. MacGregor, Soli­
citor, N. Niejahr u Q. Azau, lawyers) 

Konvenut: Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea 

Talbiet tar-rikorrenti 

— tannulla r-Regolament sa fejn jimponi dazji antidumping fuq 
il-prodotti manifatturati u esportati mir-rikorrenti; 

— tordna lill-Kunsill tal-Unjoni Ewropea li tħallas l-ispejjeż 
tagħha u l-ispejjeż tar-rikorrenti fil-kuntest ta’ dawn il-proċe­
duri. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Permezz ta’ dan ir-rikors, ir-rikorrenti qed jitolbu l-annullament, 
skont l-Artikolu 230 KE, tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1355/2008, tat-18 ta’ Diċembru 2008, li jimponi dazju anti- 
dumping definittiv u jiġbor b’mod definittiv id-dazju provvi­ 
żorju impost fuq l-importazzjonijiet ta’ ċertu frott taċ-ċitru 
ppreparat jew ippriżervat (prinċipalment il-mandolin, eċċ.) li 
joriġina mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina ( 1 ) (iktar ’il quddiem 
ir-“Regolament Definittiv”), sa fejn jirrigwarda lir-rikorrenti. 

Ir-rikorrenti jsostnu li r-Regolament Definittiv għandu jiġi 
annullat sa fejn jirrigwardahom peress li jikser id-drittijiet tad- 
difiża tagħhom, l-obbligu ta’ motivazzjoni u l-prinċipju ta’ 
amministrazzjoni tajba.
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